Оглавление
1 .Введение.
2.Молодежный сленг.
3.Молодежный сленг «за» или «против».
4. Заключение.
5.Список литературы.
Введение.
Сегодня чрезвычайно актуально все, что связано с понятием "культура" - понятием очень многозначным и емким.
Культура- это совокупность материальных и духовных ценностей, созданных человеческим обществом и характеризующих определенный уровень развития общества. Особое внимание следует обратить на культуру речи: умение говорить и слушать, вести беседу - важное условие взаимопонимания, проверки истинности или ложности своих мнений, представлений. Культура речи - это составная часть общей культуры человека, умение точно выразить, передать свои мысли.
 Речь - наиболее содержательное, емкое и выразительное средство общения. Высокая речевая культура предполагает высокую культуру мышления, так как незрелые мысли нельзя выразить в ясной доступной форме. Отсюда следует, что в жизни человека культура речи занимает очень важное место. По тому, как человек говорит и выражает собственное мнение, можно судить, насколько он образован и воспитан.
Язык отражает состояние нравственности в обществе. Противоречие и жаргон выделяют лень мышления, хотя, на первый взгляд, помогают общению, упрощая этот процесс. Неправильная, пересыпанная жаргонными выражениями речь свидетельствует о плохом воспитании человека.

 В настоящее время, очевидно, что язык существенно меняется прямо на глазах. Разговор о молодежном жаргоне особенно актуален именно потому, что сленг в наше вре​мя выходит за рамки лексики ограниченной сферы употребления, претендует на то, чтобы стать языком нового поколения.
 Одна из характерных примет нашего времени – активизация сленга, выход его за рамки молодёжной среды. Если одна из важнейших функций языка – сохранять национальную культуру, то может ли сленг, заполонивший страницы далеко не молодёжных изданий, то и дело проскальзывающий в речи телевизионных ведущих, серьёзных политиков, выполнять эту функцию? Хорошо это или плохо, что сленг перестал быть явлением исключительно молодёжной среды? С чем это связано? Как к этому относиться? Может быть, сленг – это язык нового поколения? Вот тот круг вопросов, которые я исследовала в данной работе.
Цель исследования:
-исследовать особенности сленга как языкового явления;
-выяснить коммуникативную целесообразность использования сленга;
Задачи: 
- каковы «плюсы» и «минусы» сленга как явления языка? 
- насколько целесообразно использования сленга в речи? 
 Объект исследования: 
     Культура речи
Предмет исследования:             
      Молодёжный сленг
Молодежный сленг
Сленг – это слова, которые часто рассматриваются как нарушение норм стандартного языка. Это очень выразительные, иронические слова, служащие для обозначения предметов, о которых говорят в повседневной жизни. Сам термин «сленг» в переводе с английского языка означает:
- речь социально или профессионально обособленной группы в противоположность литературному языку;

- вариант разговорной речи (в том числе экспрессивно окрашенные элементы этой речи), не совпадающие с нормой литературного языка.

Сленг состоит из слов и фразеологизмов, которые возникли и первоначально употреблялись в отдельных социальных группах, и отражал ценностную ориентацию этих групп. Став общеупотребительными, эти слова в основном сохраняют эмоционально-оценочный характер, хотя иногда «знак» оценки меняется. Некоторые исследователи полагают, что термин «сленг» применяется в двух значениях: как синоним жаргона (но применительно к англоязычным странам) и как совокупность жаргонных слов и словосочетаний, принадлежащих по происхождению к разным жаргонам, ставших общеупотребительными и утратившими свой тайный, непонятный смысл. Одним словом, сленг употребляется более широким кругом людей, притом они могут быть не связаны общими интересами, но достаточно свободно общаться друг с другом, не испытывая трудностей из-за различных интересов.
Русский молодёжный сленг представляет собой интереснейший лингвистический феномен, бытование которого ограничено не только определёнными возрастными рамками, как это ясно из самой его номинации, но и социальными, временными, пространственными рамками. Он бытует в среде учащейся молодёжи – и отдельных более замкнутых группах. Слова сленга об​разуют всего-навсего десять тематических трупп: названия людей, частей тела (причем лидируют в данной группе на​звания репродуктивных орга​нов человека), одежды и обу​ви, денег, оценочные слова, названия некоторых действий и состояний. Кроме того,  много слов молодежного жаргона пришло из речи наркоманов  преступной среды. Вряд ли кто-нибудь из учеников гордился бы своей принадлежностью к преступной среде или хотел бы, чтобы его принимали за наркомана, но почему-то слова подобного рода молодые люди не стесня​ются произносить. А если учесть, что слова эти получили широкое распространение, то не превращаем ли мы свою страну в своеобразную «зону», где уголовный жаргон вполне уместен? Кроме того, внутри молодежного жаргона суще​ствует несколько изолирован​ных друг от друга пластов: сленг хиппи может быть непо​нятен, например, байкерам, молодые люди из разных рай​онов или даже компаний могут не понять речь друг друга. Не способствует ли это опреде​ленному разобщению моло​дых людей? 
Сленг не остаётся постоянным. Со сменой одного модного явления другим, старые слова забываются, им на смену приходят другие. Этот процесс происходит очень стремительно. Если в любом другом сленге слово может существовать на протяжении десятков лет, то в молодёжном сленге лишь за прошедшее десятилетие бурного мирового процесса появилось и ушло в историю невероятное количество слов. Идёт процесс смены поколений, и те слова, которые казались модными и смешными 5-6 лет назад, сейчас выглядят устаревшими. Меняется мода, тенденция в обществе, некоторые слова просто надоедают. 
Сленг перестал быть явлением исключительно молодежной среды. Развитие этого языкового явления и его распространение среди большего числа носителей русского языка обуславливается внедрением «забугорности» в жизнь современного общества. И молодёжный сленг начинают употреблять не только молодые, но и люди, совсем не имеющие никакого отношения к ним.  
Молодежный сленг: «за» или «против»
Первый аргумент «за» - то что молодежный жаргон так или иначе существовал всегда. Как вы думаете, почему в молодежной среде возникает такое понятие, как сленг? Размышляя о причинах этого явления, я думаю, о желании молодежи отвергнуть в одежде, музыке и даже речи то, что обыденно, скучно, привычно, установить свои правила, сделать жизнь ярче, интереснее, выразить протест миру взрослых. 
Сленг – очень интересное для изучения языковое явление и для исследования учащимся предлагаются специально подобранные статьи из толкового словаря «Молодёжный жаргон». 
Исследование №1.

Познакомьтесь с некоторыми словарными статьями из толкового словаря «Молодёжный сленг». Какие выводы об этимологии (происхождении) сленга можно сделать, проанализировав и сопоставив данные словарные статьи?

Забить, -бью, бьёт. сов. 

1.Что, кого. Занять что-л., продемонстрировать свои притязания на кого-либо. Забейте мне место у окна.

 2. Договориться о чём-либо. Всё, забито!

3. Наметить какое-либо дело на какое – либо время. На 15 апреля забит выпуск альбома.

4. Порвать с кем-либо, отказаться от чего-либо. Забей на него.

5. Забить о чём-либо неприятном.

Лох, -а, м.

1. Пренебр. Невнимательный, наивный человек, простак, разиня. Лохам на заметку.

2. Пренебр. Необразованный, ограниченный, лишённый вкуса человек. Плохо одетых и ничего не представляющих из себя они называли лохами.
3. Пренебр. Дилетант, непрофессионал. Российские лохи пытались раскрутить швейцарский банк.
Мыло, -а, ср. шутл. Комп.

1.Электронная почта. Получить сообщение по мылу. (От англ.)

Олды, ов, мн.

1.Родители. Олды уедут, тогда придёшь. От англ. – старый.

2. Сист. Хиппи старшего возраста.

Исследование №2

Познакомьтесь с некоторыми словарными статьями из толкового словаря «Молодёжный сленг». Какие выводы о словообразовании в области сленга можно сделать, проанализировав и сопоставив данные словарные статьи? Докажите, что жаргонные слова образуются по устоявшимся словообразовательным моделям.
Воркать, -аю, ает,несов. Работать. Я нынче не воркаю.

Взмедитнуть, -ну, -нет,сов. Предаться краткой медитации, ненадолго отрешиться от проблем, суеты. Хожу на реку взмедитнуть.

Пипл, -а,мн. Пиплы,-ов.

1. Член хип-системы.

2.Член какой-либо тусовки, компании.

3.Любой человек.

Пиплёнок, -а, м., шутл. Ребёнок.

Пиплуха, -и, ж., шутл.- ирон. Девушка- хиппи.

Исследование №3. 
Познакомьтесь с некоторыми словарными статьями из толкового словаря «Молодёжный сленг». Какие явления, характерные для лексики в целом, существуют в сленге?

Мак 1, -а, м. Кафе «Макдональдс». Встретимся у Мака на Тверской.
Мак 2, -а,м. Пистолет системы Макарова.

Деньги: ахча, бабки, бабло, бабульки, баксы, деревяшки, мани, металл, таньга, тугреки и т.д.

Утомить: достать, забодать, заканать, заколебать, застремать и т.д.

Одежда: дресс, прикид, упаковка, шмотки и т.д.

Шутить: дурковать, лепить горбатого, прикалываться и т.д.

Исследование этимологии показало, что многие слова пришли к нам (в чистом или переиначенном виде) из английского языка. Случаи перевода встречаются реже, да и то благодаря бурной фантазии молодых. Большая часть слов пришла из уголовного мира, есть и общеупотребительные слова, получившие в сленге переносное, иногда переосмысленное значение.

Изучение проблемы словообразования показало, что слова молодёжного жаргона образуются по привычным продуктивным словообразовательным моделям: Слово «воркать» в значении «работать» образовано от английского слова «ворк», но имеет типичные для русского языка глагольные морфемы: суффикс –а- и окончание –ть; слово «взмедитнуть» в значении «погрузиться в себя» образовано по той же словообразовательной модели, что слова «вздремнуть», «вздохнуть», то есть имеют приставку вз- и суффикс –ну.
Исследование лексики приводит к выводу, что сленгу свойственно определённое «лексическое богатство». Есть свои многозначные слова, слова-омонимы, есть своя синонимия.

Для исследования коммуникативной целесообразности использования сленга даётся текст, переведённый студентами-филологами. 

Исследование №4

Перед вами «перевод» на сленг лекции по истории древнего мира. Прочитайте его и ответьте на вопрос: «Хотели бы выучиться по такому учебнику?»

Хаммурапи стал по новой гнуть пальцы. Рам-син прикинулся шлангом, но получил по рогам и припух. Зимрилим был не чтоб Дауном, просто по сравнению с Хаммурапи он был просто лохом и быстро заглох. Правда, он ещё пытался рыпаться, но накололся, и в 1759 году до нашей эры ему пришла труба.
Короче, при Хаммурапи вавилоняне устраивали разборки, и все в Междуречье линяли и дышали в тряпочку. И это были вилы. Но когда Хаммурапи откинул копыта, началась полная лажа. Наследник Хаммурапи Самсуилуна ещё пытался качать права, но всем это было уже параллельно. Положение в Междуречье стало стрёмным: аристократов косила шиза, а пипл качал права. Крутой наезд хеттов в 1660 году кончился полным обломом вавилонян.
Вывод: Сленгизмы не способны передать точную информацию, потому что обладают размытым лексическим значением. Большинство жаргонных слов и выражений имеют грубоватую, пренебрежительную, ироничную или шутливую окраску. Сленг не исчерпывает весь спектр человеческих эмоций, а, значит, человек, говорящий только на сленге, становится своеобразным «дальтоником», лишает себя возможности воспринимать мир ярким, многоцветным, теряет способность радоваться, восторгаться, удивляться.
 
 
3. Заключение 
Итак, проследив путь слова от самого рождения в английском языке до перехода в сленг, нами выяснилось, что сленг в русском языке являются своеобразной "отдушиной", облегчающей процесс адаптации англоязычного термина. Сленг помогает ускорить этот процесс, когда язык пытается угнаться за потоком информации.
В этом вопросе русский язык, вне всяких сомнений, находится под
непосредственным влиянием английского языка. И мы не сможем остановить этот процесс, до тех пор, пока сами не станем создавать что-то уникальное.
Оценивая молодежный сленг в целом, можно сказать следующее. Как и при использовании любого языка или сколь угодно малого подъязыка, здесь также возникает подобие "лингвистической относительности". Эта "относительность" имеет чисто эмоциональный характер, сленг построен, так (и для того), чтобы создать эффект "двойного отстранения" - не только описанная на сленге реальность кажется отстраненной, но и сами носители сленга отстраняют себя от окружающего мира. Первая отстраненность стремится быть иронической. Что касается "второй отстраненности", то, видимо, это уже свойство и функция не только данного сленга. Здесь, на наш взгляд, проблема становится в разряд общекультурных.
 «ЗА»
Сленг - это игра, маска, попытка преодо​леть обыденность.
Сленг постоянно обновляется.
Сленг обладает внутри себя определен​ным лексическим и словообразовательным богатством.
Сленг эмоционально окрашен.
«ПРОТИВ»
Сленг ограничен тематически. Сленг не может быть основой националь​ной культуры.
Сленговые слова имеют размытое лексическое значение и не могут передать точную информацию.

Сленг обладает  ограниченной эмоциональной окрашенностью, не передает весь спектр эмоций.

Сленг сводит общение к примитивной коммуникации.  
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